
1 John Ⅰ:Ⅰ i 1 John Ⅰ:Ⅶ

1 yōhanaḥ patraṁ
Ⅰ āditō ya āsīd yasya vāg asmābhiraśrāvi

yañca vayaṁ svanētrai rdr ̥ṣṭavantō yañca
vīkṣitavantaḥ svakaraiḥ spr̥ṣṭavantaśca taṁ
jīvanavādaṁ vayaṁ jñāpayāmaḥ|

Ⅱ sa jīvanasvarūpaḥ prakāśata vayañca
taṁ dr̥ṣṭavantastamadhi sākṣyaṁ dadmaśca,
yaśca pituḥ sannidhāvavarttatāsmākaṁ samīpē
prakāśata ca tam anantajīvanasvarūpaṁ vayaṁ
yuṣmān jñāpayāmaḥ|

Ⅲ asmābhi ryad dr ̥ṣṭaṁ śrutañca
tadēva yuṣmān jñāpyatē tēnāsmābhiḥ
sahāṁśitvaṁ yuṣmākaṁ bhaviṣyati|
asmākañca sahāṁśitvaṁ pitrā tatputrēṇa
yīśukhrīṣṭēna ca sārddhaṁ bhavati|

Ⅳ aparañca yuṣmākam ānandō yat sampūrṇō
bhavēd tadarthaṁ vayam ētāni likhāmaḥ|

Ⅴ vayaṁ yāṁ vārttāṁ tasmāt śrutvā yuṣmān
jñāpayāmaḥ sēyam| īśvarō jyōtistasmin and-
hakārasya lēśō'pi nāsti|

Ⅵ vayaṁ tēna sahāṁśina iti gaditvā
yadyandhākārē carāmastarhi satyācāriṇō na
santō 'nr̥tavādinō bhavāmaḥ|

Ⅶ kintu sa yathā jyōtiṣi varttatē tathā
vayamapi yadi jyōtiṣi carāmastarhi parasparaṁ
sahabhāginō bhavāmastasya putrasya
yīśukhrīṣṭasya rudhirañcāsmān sarvvasmāt
pāpāt śuddhayati|
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Ⅷ vayaṁ niṣpāpā iti yadi vadāmastarhi
svayamēva svān vañcayāmaḥ satya-
matañcāsmākam antarē na vidyatē|

Ⅸ yadi svapāpāni svīkurmmahē tarhi
sa viśvāsyō yāthārthikaścāsti tasmād
asmākaṁ pāpāni kṣamiṣyatē sarvvasmād
adharmmāccāsmān śuddhayiṣyati|

Ⅹ vayam akr̥tapāpā iti yadi vadāmastarhi
tam anr ̥tavādinaṁ kurmmastasya
vākyañcāsmākam antarē na vidyatē|

Ⅱ
Ⅰ hē priyabālakāḥ, yuṣmābhi ryat pāpaṁ

na kriyēta tadarthaṁ yuṣmān pratyētāni mayā
likhyantē| yadi tu kēnāpi pāpaṁ kriyatē tarhi
pituḥ samīpē 'smākaṁ ēkaḥ sahāyō 'rthatō
dhārmmikō yīśuḥ khrīṣṭō vidyatē|

Ⅱ sa cāsmākaṁ pāpānāṁ prāyaścittaṁ
kēvalamasmākaṁ nahi kintu likhilasaṁsārasya
pāpānāṁ prāyaścittaṁ|

Ⅲ vayaṁ taṁ jānīma iti
tadīyājñāpālanēnāvagacchāmaḥ|

Ⅳ ahaṁ taṁ jānāmīti vaditvā yastasyājñā na
pālayati sō 'nr̥tavādī satyamatañca tasyāntarē
na vidyatē|

Ⅴ yaḥ kaścit tasya vākyaṁ pālayati tasmin
īśvarasya prēma satyarūpēṇa sidhyati vayaṁ
tasmin varttāmahē tad ētēnāvagacchāmaḥ|

Ⅵ ahaṁ tasmin tiṣṭhāmīti yō gadati tasyēdam
ucitaṁ yat khrīṣṭō yādr̥g ācaritavān sō 'pi tādr̥g
ācarēt|

Ⅶ hē priyatamāḥ, yuṣmān pratyahaṁ
nūtanāmājñāṁ likhāmīti nahi kintvāditō
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yuṣmābhi rlabdhāṁ purātanāmājñāṁ likhāmi|
āditō yuṣmābhi ryad vākyaṁ śrutaṁ sā
purātanājñā|

Ⅷ punarapi yuṣmān prati nūtanājñā mayā
likhyata ētadapi tasmin yuṣmāsu ca satyaṁ,
yatō 'ndhakārō vyatyēti satyā jyōtiścēdānīṁ
prakāśatē;

Ⅸ ahaṁ jyōtiṣi vartta iti gaditvā yaḥ sv-
abhrātaraṁ dvēṣṭi sō 'dyāpi tamisrē varttatē|

Ⅹ svabhrātari yaḥ prīyatē sa ēva jyōtiṣi vart-
tatē vighnajanakaṁ kimapi tasmin na vidyatē|

Ⅺ kintu svabhrātaraṁ yō dvēṣṭi sa timirē
varttatē timirē carati ca timirēṇa ca tasya nayanē
'ndhīkriyētē tasmāt kka yāmīti sa jñātuṁ na
śaknōti|

Ⅻ hē śiśavaḥ, yūyaṁ tasya nāmnā
pāpakṣamāṁ prāptavantastasmād ahaṁ
yuṣmān prati likhāmi|

ⅩⅢ hē pitaraḥ, ya āditō varttamānastaṁ
yūyaṁ jānītha tasmād yuṣmān prati likhāmi| hē
yuvānaḥ yūyaṁ pāpatmānaṁ jitavantastasmād
yuṣmān prati likhāmi| hē bālakāḥ, yūyaṁ
pitaraṁ jānītha tasmādahaṁyuṣmān prati likhi-
tavān|

ⅩⅣ hē pitaraḥ, āditō yō varttamānastaṁ
yūyaṁ jānītha tasmād yuṣmān prati likhitavān|
hē yuvānaḥ, yūyaṁ balavanta ādhvē, īśvarasya
vākyañca yuṣmadantarē vartatē pāpātmā ca
yuṣmābhiḥ parājigyē tasmād yuṣmān prati likhi-
tavān|
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ⅩⅤ yūyaṁ saṁsārē saṁsārasthaviṣayēṣu ca
mā prīyadhvaṁ yaḥ saṁsārē prīyatē tasyāntarē
pituḥ prēma na tiṣṭhati|

ⅩⅥ yataḥ saṁsārē yadyat sthitam
arthataḥ śārīrikabhāvasyābhilāṣō
darśanēndriyasyābhilāṣō jīvanasya garvvaśca
sarvvamētat pitr̥tō na jāyatē kintu
saṁsāradēva|

ⅩⅦ saṁsārastadīyābhilāṣaśca vyatyēti kintu
ya īśvarasyēṣṭaṁ karōti sō 'nantakālaṁ yāvat
tiṣṭhati|

ⅩⅧ hē bālakāḥ, śēṣakālō'yaṁ, aparaṁ
khrīṣṭāriṇōpasthāvyamiti yuṣmābhi
ryathā śrutaṁ tathā bahavaḥ khrīṣṭāraya
upasthitāstasmādayaṁ śēṣakālō'stīti vayaṁ
jānīmaḥ|

ⅩⅨ tē 'smanmadhyān nirgatavantaḥ
kintvasmadīyā nāsan yadyasmadīyā abhaviṣyan
tarhyasmatsaṅgē 'sthāsyan, kintu sarvvē
'smadīyā na santyētasya prakāśa āvaśyaka
āsīt|

ⅩⅩ yaḥ pavitrastasmād yūyam abhiṣēkaṁ
prāptavantastēna sarvvāṇi jānītha|

ⅩⅪ yūyaṁ satyamataṁ na jānītha
tatkāraṇād ahaṁ yuṣmān prati likhitavān
tannahi kintu yūyaṁ tat jānītha satya-
matācca kimapyanr̥tavākyaṁ nōtpadyatē
tatkāraṇādēva|

ⅩⅫ yīśurabhiṣiktastrātēti yō nāṅgīkarōti taṁ
vinā kō 'parō 'nr̥tavādī bhavēt? sa ēva khrīṣṭāri
ryaḥ pitaraṁ putrañca nāṅgīkarōti|



1 John Ⅱ:ⅩⅩⅢ v 1 John Ⅲ:Ⅱ

ⅩⅩⅢ yaḥ kaścit putraṁ nāṅgīkarōti
sa pitaramapi na dhārayati yaśca
putramaṅgīkarōti sa pitaramapi dhārayati|

ⅩⅩⅣ āditō yuṣmābhi ryat śrutaṁ tad yuṣmāsu
tiṣṭhatu, āditaḥ śrutaṁ vākyaṁ yadi yuṣmāsu
tiṣṭhati, tarhi yūyamapi putrē pitari ca
sthāsyatha|

ⅩⅩⅤ sa ca pratijñayāsmabhyaṁ yat
pratijñātavān tad anantajīvanaṁ|

ⅩⅩⅥ yē janā yuṣmān bhrāmayanti
tānadhyaham idaṁ likhitavān|

ⅩⅩⅦ aparaṁ yūyaṁ tasmād yam abhiṣēkaṁ
prāptavantaḥ sa yuṣmāsu tiṣṭhati tataḥ kō'pi
yad yuṣmān śikṣayēt tad anāvaśyakaṁ, sa
cābhiṣēkō yuṣmān sarvvāṇi śikṣayati satyaśca
bhavati na cātathyaḥ, ataḥ sa yuṣmān yadvad
aśikṣayat tadvat tatra sthāsyatha|

ⅩⅩⅧ ataēva hē priyabālakā yūyaṁ tatra
tiṣṭhata, tathā sati sa yadā prakāśiṣyatē
tadā vayaṁ pratibhānvitā bhaviṣyāmaḥ,
tasyāgamanasamayē ca tasya sākṣānna
trapiṣyāmahē|

ⅩⅩⅨ sa dhārmmikō 'stīti yadi yūyaṁ jānītha
tarhi yaḥ kaścid dharmmācāraṁ karōti sa
tasmāt jāta ityapi jānīta|

Ⅲ
Ⅰ paśyata vayam īśvarasya santānā iti

nāmnākhyāmahē, ētēna pitāsmabhyaṁ kīdr̥k
mahāprēma pradattavān, kintu saṁsārastaṁ
nājānāt tatkāraṇādasmān api na jānāti|

Ⅱ hē priyatamāḥ, idānīṁ vayam īśvarasya
santānā āsmahē paścāt kiṁ bhaviṣyāmastad
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adyāpyaprakāśitaṁ kintu prakāśaṁ gatē vayaṁ
tasya sadr ̥śā bhaviṣyāmi iti jānīmaḥ, yataḥ sa
yādr̥śō 'sti tādr̥śō 'smābhirdarśiṣyatē|

Ⅲ tasmin ēṣā pratyāśā yasya kasyacid bhavati
sa svaṁ tathā pavitraṁ karōti yathā sa pavitrō
'sti|

Ⅳ yaḥ kaścit pāpam ācarati sa
vyavasthālaṅghanaṁ karōti yataḥ pāpamēva
vyavasthālaṅghanaṁ|

Ⅴ aparaṁ sō 'smākaṁ pāpānyapaharttuṁ
prākāśataitad yūyaṁ jānītha, pāpañca tasmin
na vidyatē|

Ⅵ yaḥ kaścit tasmin tiṣṭhati sa pāpācāraṁ na
karōti yaḥ kaścit pāpācāraṁ karōti sa taṁ na
dr ̥ṣṭavān na vāvagatavān|

Ⅶ hē priyabālakāḥ, kaścid yuṣmākaṁ bhra-
maṁ na janayēt, yaḥ kaścid dharmmācāraṁ
karōti sa tādr̥g dhārmmikō bhavati yādr̥k sa
dhāmmikō 'sti|

Ⅷ yaḥ pāpācāraṁ karōti sa śayatānāt jātō
yataḥ śayatāna āditaḥ pāpācārī śayatānasya
karmmaṇāṁ lōpārthamēvēśvarasya putraḥ
prākāśata|

Ⅸ yaḥ kaścid īśvarāt jātaḥ sa pāpācāraṁ
na karōti yatastasya vīryyaṁ tasmin tiṣṭhati
pāpācāraṁ karttuñca na śaknōti yataḥ sa
īśvarāt jātaḥ|

Ⅹ ityanēnēśvarasya santānāḥ śayatānasya ca
santānā vyaktā bhavanti| yaḥ kaścid dhar-
mmācāraṁ na karōti sa īśvarāt jātō nahi yaśca
svabhrātari na prīyatē sō 'pīśvarāt jātō nahi|
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Ⅺ yatastasya ya ādēśa āditō yuṣmābhiḥ śrutaḥ
sa ēṣa ēva yad asmābhiḥ parasparaṁ prēma
karttavyaṁ|

Ⅻ pāpātmatō jātō yaḥ kābil svabhrātaraṁ
hatavān tatsadr̥śairasmābhi rna bhavitavyaṁ|
sa kasmāt kāraṇāt taṁ hatavān? tasya kar-
mmāṇi duṣṭāni tadbhrātuśca karmmāṇi dhar-
mmāṇyāsan iti kāraṇāt|

ⅩⅢ hē mama bhrātaraḥ, saṁsārō yadi yuṣmān
dvēṣṭi tarhi tad āścaryyaṁ na manyadhvaṁ|

ⅩⅣ vayaṁ mr ̥tyum uttīryya jīvanaṁ
prāptavantastad bhrātr̥ṣu prēmakaraṇāt
jānīmaḥ| bhrātari yō na prīyatē sa mr̥tyau
tiṣṭhati|

ⅩⅤ yaḥ kaścit svabhrātaraṁ dvēṣṭi saṁ
naraghātī kiñcānantajīvanaṁ naraghātinaḥ
kasyāpyantarē nāvatiṣṭhatē tad yūyaṁ jānītha|

ⅩⅥ asmākaṁ kr ̥tē sa svaprāṇāṁstyaktavān
ityanēna vayaṁ prēmnastattvam avagatāḥ,
aparaṁ bhrātr̥ṇāṁ kr̥tē 'smābhirapi
prāṇāstyaktavyāḥ|

ⅩⅦ sāṁsārikajīvikāprāptō yō janaḥ
svabhrātaraṁ dīnaṁ dr̥ṣṭvā tasmāt svīyadayāṁ
ruṇaddhi tasyāntara īśvarasya prēma kathaṁ
tiṣṭhēt?

ⅩⅧ hē mama priyabālakāḥ, vākyēna jih-
vayā vāsmābhiḥ prēma na karttavyaṁ kintu
kāryyēṇa satyatayā caiva|

ⅩⅨ ētēna vayaṁ yat satyamatasam-
bandhīyāstat jānīmastasya sākṣāt
svāntaḥkaraṇāni sāntvayituṁ śakṣyāmaśca|
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ⅩⅩ yatō 'smadantaḥkaraṇaṁ yadyasmān
dūṣayati tarhyasmadantaḥ karaṇād īśvarō
mahān sarvvajñaśca|

ⅩⅪ hē priyatamāḥ, asmadantaḥkaraṇaṁ
yadyasmān na dūṣayati tarhi vayam īśvarasya
sākṣāt pratibhānvitā bhavāmaḥ|

ⅩⅫ yacca prārthayāmahē tat tasmāt
prāpnumaḥ, yatō vayaṁ tasyājñāḥ
pālayāmastasya sākṣāt tuṣṭijanakam ācāraṁ
kurmmaśca|

ⅩⅩⅢ aparaṁ tasyēyamājñā yad
vayaṁ putrasya yīśukhrīṣṭasya nāmni
viśvasimastasyājñānusārēṇa ca parasparaṁ
prēma kurmmaḥ|

ⅩⅩⅣyaśca tasyājñāḥ pālayati sa tasmin tiṣṭhati
tasmin sō'pi tiṣṭhati; sa cāsmān yam ātmānaṁ
dattavān tasmāt sō 'smāsu tiṣṭhatīti jānīmaḥ|

Ⅳ
Ⅰ hē priyatamāḥ, yūyaṁ sarvvēṣvātmasu

na viśvasita kintu tē īśvarāt jātā na
vētyātmanaḥ parīkṣadhvaṁ yatō bahavō
mr ̥ṣābhaviṣyadvādinō jaganmadhyam
āgatavantaḥ|

Ⅱ īśvarīyō ya ātmā sa yuṣmābhiranēna
paricīyatāṁ, yīśuḥ khrīṣṭō narāvatārō
bhūtvāgata ētad yēna kēnacid ātmanā
svīkriyatē sa īśvarīyaḥ|

Ⅲ kintu yīśuḥ khrīṣṭō narāvatārō bhūtvāgata
ētad yēna kēnacid ātmanā nāṅgīkriyatē sa
īśvarīyō nahi kintu khrīṣṭārērātmā, tēna
cāgantavyamiti yuṣmābhiḥ śrutaṁ, sa
cēdānīmapi jagati varttatē|
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Ⅳ hē bālakāḥ, yūyam īśvarāt jātāstān ji-
tavantaśca yataḥ saṁsārādhiṣṭhānakāriṇō 'pi
yuṣmadadhiṣṭhānakārī mahān|

Ⅴ tē saṁsārāt jātāstatō hētōḥ saṁsārād
bhāṣantē saṁsāraśca tēṣāṁ vākyāni gr̥hlāti|

Ⅵ vayam īśvarāt jātāḥ, īśvaraṁ yō jānāti
sō'smadvākyāni gr̥hlāti yaścēśvarāt jātō
nahi sō'smadvākyāni na gr ̥hlāti; anēna
vayaṁ satyātmānaṁ bhrāmakātmānañca
paricinumaḥ|

Ⅶ hē priyatamāḥ, vayaṁ parasparaṁ prēma
karavāma, yataḥ prēma īśvarāt jāyatē, aparaṁ
yaḥ kaścit prēma karōti sa īśvarāt jāta īśvaraṁ
vētti ca|

Ⅷ yaḥ prēma na karōti sa īśvaraṁ na jānāti
yata īśvaraḥ prēmasvarūpaḥ|

Ⅸ asmāsvīśvarasya prēmaitēna prākāśata
yat svaputrēṇāsmabhyaṁ jīvanadānārtham
īśvaraḥ svīyam advitīyaṁ putraṁ jaganmad-
hyaṁ prēṣitavān|

Ⅹ vayaṁ yad īśvarē prītavanta ityatra
nahi kintu sa yadasmāsu prītavān
asmatpāpānāṁ prāyaścirttārthaṁ svaputraṁ
prēṣitavāṁścētyatra prēma santiṣṭhatē|

Ⅺ hē priyatamāḥ, asmāsu
yadīśvarēṇaitādr̥śaṁ prēma kr̥taṁ tarhi paras-
paraṁ prēma karttum asmākamapyucitaṁ|

Ⅻ īśvaraḥ kadāca kēnāpi na dr̥ṣṭaḥ
yadyasmābhiḥ parasparaṁ prēma kriyatē
tarhīśvarō 'smanmadhyē tiṣṭhati tasya prēma
cāsmāsu sētsyatē|
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ⅩⅢ asmabhyaṁ tēna svakīyātmanōṁ'śō datta
ityanēna vayaṁ yat tasmin tiṣṭhāmaḥ sa ca yad
asmāsu tiṣṭhatīti jānīmaḥ|

ⅩⅣ pitā jagatrātāraṁ putraṁ prēṣitavān ētad
vayaṁ dr̥ṣṭvā pramāṇayāmaḥ|

ⅩⅤ yīśurīśvarasya putra ētad yēnāṅgīkriyatē
tasmin īśvarastiṣṭhati sa cēśvarē tiṣṭhati|

ⅩⅥ asmāsvīśvarasya yat prēma varttatē tad
vayaṁ jñātavantastasmin viśvāsitavantaśca|
īśvaraḥ prēmasvarūpaḥ prēmnī yastiṣṭhati sa
īśvarē tiṣṭhati tasmiṁścēśvarastiṣṭhati|

ⅩⅦ sa yādr̥śō 'sti vayamapyētasmin jagati
tādr̥śā bhavāma ētasmād vicāradinē 'smābhi
ryā pratibhā labhyatē sāsmatsambandhīyasya
prēmnaḥ siddhiḥ|

ⅩⅧ prēmni bhīti rna varttatē kintu siddhaṁ
prēma bhītiṁ nirākarōti yatō bhītiḥ sayātanāsti
bhītō mānavaḥ prēmni siddhō na jātaḥ|

ⅩⅨ asmāsu sa prathamaṁ prītavān iti kāraṇād
vayaṁ tasmin prīyāmahē|

ⅩⅩ īśvarē 'haṁ prīya ityuktvā yaḥ kaścit sv-
abhrātaraṁdvēṣṭi sō 'nr ̥tavādī| sa yaṁ dr̥ṣṭavān
tasmin svabhrātari yadi na prīyatē tarhi yam
īśvaraṁ na dr̥ṣṭavān kathaṁ tasmin prēma
karttuṁ śaknuyāt?

ⅩⅪata īśvarē yaḥ prīyatē sa svīyabhrātaryyapi
prīyatām iyam ājñā tasmād asmābhi rlabdhā|

Ⅴ
Ⅰ yīśurabhiṣiktastrātēti yaḥ kaścid viśvāsiti

sa īśvarāt jātaḥ; aparaṁ yaḥ kaścit janayitari
prīyatē sa tasmāt jātē janē 'pi prīyatē|
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Ⅱ vayam īśvarasya santānēṣu prīyāmahē tad
anēna jānīmō yad īśvarē prīyāmahē tasyājñāḥ
pālayāmaśca|

Ⅲ yata īśvarē yat prēma tat
tadīyājñāpālanēnāsmābhiḥ prakāśayitavyaṁ,
tasyājñāśca kaṭhōrā na bhavanti|

Ⅳ yatō yaḥ kaścid īśvarāt jātaḥ sa saṁsāraṁ
jayati kiñcāsmākaṁ yō viśvāsaḥ sa ēvāsmākaṁ
saṁsārajayijayaḥ|

Ⅴ yīśurīśvarasya putra iti yō viśvasiti taṁ vinā
kō'paraḥ saṁsāraṁ jayati?

Ⅵ sō'bhiṣiktastrātā yīśustōyarudhirābhyām
āgataḥ kēvalaṁ tōyēna nahi kintu
tōyarudhirābhyām, ātmā ca sākṣī bhavati yata
ātmā satyatāsvarūpaḥ|

Ⅶ yatō hētōḥ svargē pitā vādaḥ pavitra ātmā
ca traya imē sākṣiṇaḥ santi, traya imē caikō
bhavanti|

Ⅷ tathā pr̥thivyām ātmā tōyaṁ rudhirañca
trīṇyētāni sākṣyaṁ dadāti tēṣāṁ trayāṇām
ēkatvaṁ bhavati ca|

Ⅸ mānavānāṁ sākṣyaṁ yadyasmābhi
rgr ̥hyatē tarhīśvarasya sākṣyaṁ tasmādapi
śrēṣṭhaṁ yataḥ svaputramadhīśvarēṇa dattaṁ
sākṣyamidaṁ|

Ⅹ īśvarasya putrē yō viśvāsiti sa nijāntarē tat
sākṣyaṁ dhārayati; īśvarē yō na viśvasiti sa
tam anr ̥tavādinaṁ karōti yata īśvaraḥ svapu-
tramadhi yat sākṣyaṁ dattavān tasmin sa na
viśvasiti|
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Ⅺ tacca sākṣyamidaṁ yad īśvarō 'smabhyam
anantajīvanaṁ dattavān tacca jīvanaṁ tasya
putrē vidyatē|

Ⅻ yaḥ putraṁ dhārayati sa jīvanaṁ dhāriyati,
īśvarasya putraṁ yō na dhārayati sa jīvanaṁ na
dhārayati|

ⅩⅢ īśvaraputrasya nāmni yuṣmān pratyētāni
mayā likhitāni tasyābhiprāyō 'yaṁ yad
yūyam anantajīvanaprāptā iti jānīyāta
tasyēśvaraputrasya nāmni viśvasēta ca|

ⅩⅣ tasyāntikē 'smākaṁ yā pratibhā bha-
vati tasyāḥ kāraṇamidaṁ yad vayaṁ yadi ta-
syābhimataṁ kimapi taṁ yācāmahē tarhi sō
'smākaṁ vākyaṁ śr̥ṇōti|

ⅩⅤ sa cāsmākaṁ yat kiñcana yācanaṁ śr̥ṇōtīti
yadi jānīmastarhi tasmād yācitā varā asmābhiḥ
prāpyantē tadapi jānīmaḥ|

ⅩⅥ kaścid yadi svabhrātaram amr ̥tyujanakaṁ
pāpaṁ kurvvantaṁ paśyati tarhi sa
prārthanāṁ karōtu tēnēśvarastasmai jīvanaṁ
dāsyati, arthatō mr ̥tyujanakaṁ pāpaṁ
yēna nākāritasmai| kintu mr ̥tyujanakam
ēkaṁ pāpam āstē tadadhi tēna prārthanā
kriyatāmityahaṁ na vadāmi|

ⅩⅦ sarvva ēvādharmmaḥ pāpaṁ kintu sarv-
vapāṁpa mr ̥tyujanakaṁ nahi|

ⅩⅧ ya īśvarāt jātaḥ sa pāpācāraṁ na karōti
kintvīśvarāt jātō janaḥ svaṁ rakṣati tasmāt sa
pāpātmā taṁ na spr̥śatīti vayaṁ jānīmaḥ|

ⅩⅨ vayam īśvarāt jātāḥ kintu kr ̥tsnaḥ
saṁsāraḥ pāpātmanō vaśaṁ gatō 'stīti jānīmaḥ|
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ⅩⅩ aparam īśvarasya putra āgatavān
vayañca yayā tasya satyamayasya jñānaṁ
prāpnuyāmastādr̥śīṁ dhiyam asmabhyaṁ dat-
tavān iti jānīmastasmin satyamayē 'rthatastasya
putrē yīśukhrīṣṭē tiṣṭhāmaśca; sa ēva satyamaya
īśvarō 'nantajīvanasvarūpaścāsti|

ⅩⅪ hē priyabālakāḥ, yūyaṁ dēvamūrttibhyaḥ
svān rakṣata| āmēn|
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